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T.H. CrapocTeHKko

CUMBOJINKA PO3bl B POMAHE JEHA BPAYHA «KOJA A BUHYN»

XapakrepHoi uyepTod TBOpyecTBa JleHa bpayHa sBisieTcss €€ CUMBOJIMYECKAS
HaIlpaBJICHHOCTh. TpPaJWLIMOHHO CIOKET KaXXJOr0 pOMaHa CTPOUTCS BOKPYD
ONpENENEHHON 3araJky, IOrPYKEHHOW B PEIUTHO3HYI0 CHMBOJMKY, 3aroBOpBI,
kpunrorpaguio. Ocodoe MecTo cpeau uepenbl CHUMBOJMYECKMX 00pa3oB poMaHa
Hena bpayna «Koxa na Bununy» 3anumMaet (yiopo-cuMBOJI, MpeCTaBICHHBIN PO30il.
Po3a kak 06pa3-cuMBOJI HA MPOTSHKEHUH BEKOB BO3HUKAET B PA3IMUHBIX KYJIbTYypax,
Y CTAaHOBHUTCS 0OBEKTOM JUTepaTypHoro uzodpaxenus. ¥ Jlena bpayna ona xak 3Hak
MpeTeprieBaeT HEOObIUHYIO TpaHCHOpPMAIMI0O M HUrpaeT crneuuUyYecKyro poib B
CIO)KeTe Bcero pomaHa. HecMoTpsi Ha €€ CeMaHTMYECKYH0 E€MKOCTbh B KOHTEKCTE
IIPOU3BEICHUA, [0 HACTOSILIEr0 BPEMEHU poO3a OCTAETCs JMIIEHHOW BHUMAaHMSA
Uccie10BaTeNell TBOpUECTBa aMEPUKAHCKOro mnucareis. MHorouncieHHble paboThl
KpuTudyeckoro xapakrtepa bamoma, B. JIbBoBo#, [I. KopcakoBa, Laura Miller
3a4acCTYIO SBJIIOTCS MOMBITKOW TOJKOBaHUS OTAEIBHBIX MECT POMaHa, IOCTPOECHHOTO
Ha UCTOPUYECKHUX WIIN NICEBAOMCTOPUUECKUX 3arajikax, HHOTa YK€ paCTOJIKOBAHHBIX
B TekcTe camuM aBTopoM. Cpean takoBbix — «Cracking the Da Vinci Code» C. Kokca
(2004 r.), «3aragku 1 TaemHuill pomany Jlena bpayna» O. Obcioka (KypHaul
«BcecBiTy, 2008 T.). JIpyruM = HampaBJC€HUEM  HUCCIEJOBAHUS  SBJISETCA
MHTEPTEKCTYAJIbBHOCTh MPOU3BEICHHS, B YACTHOCTH €TI0 COOTHECEHUE C TEKCTOM
Maiikna beimkenta u Pudapga Jlu «Csitas xpoBb U cBsiToil ['paanmb» (1982 r.).
HccnenoBarenu JaHHOTO HAIpaBICHUS BBLACISIOT MHTEPTEKCTYAIbHYIO CBA3b U Ha
HOMHUHATUBHOM ypoBHe. Tak, uMms ogHoro u3 riaBHbiXx repoeB Jlu TuOunra (Leigh
Teabing) cuutator koHTamuHanueidt umén Jlu (Leigh) u beilimxenta (Baigent —
anarpamma Teabing).

[lens Hamiero ucciaeoBaHHUs — JlaTh IEJIOCTHYIO XapaKTEpUCTUKY oOpasa-
CMMBOJIa PO3bl, mpeacTaBieHHOW B pomane Jlena bpayna «Kox na Bunum,
YCTAHOBUTH CHEUUPUKY €ro (QYHKIMOHUPOBAHMUS U CEMAHTUYECKON poJin B
MPOU3BEACHUH, a TAK)KE OCOOCHHOCTH aBTOPCKOM MHTEpIIpEeTaIiu.

Teopetuko-meTononoruyeckoit  0a3oif  uccrnegoBaHUS  CTaId  PabOTHI

OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeXHBIX HCCIeAOoBaTeNel, MOCBAIIEHHBIE TEOPETHUUYECKOMY
OCMBICJICHUIO CHUMBOJM3Ma U oOpa3Hoctu B Juteparype (A. BecemoBckoro,
10.M. Jlotmana, Ore A. Xan3eHn-JIroBe, B. Xanuzena).
Po3a sBnsercs ogqHuM u3 Hanbonee ynorpeOisieMblX U EMKUX MHUGOMOITUYECKHUX
oOpa3oB. XapakTepHOW 4YepTOM CUMBOJIa SBJSIETCS €ro aMOWBAJICHTHOCTD.
MHOro3Ha4YHOCTh CHMBOJIA PO3bl 00YCIIOBIE€HA MPOAOKUTEIIBHON HCTOpUEH
CYLIECTBOBAaHUS M MHOKECTBEHHOCThIO cdep ucnosib3oBaHus. B Hacneaun Bocrtoka
n 3anaga, AHTHYHOCTH, CpEIHEBEKOBbS W COBPEMEHHOTO MHpA, TEPAIbANKE H
pEeNUIuy HAOMIOAAIOTCS 3HAYUTEIbHBIE pa3iuuus (PYHKIHMOHMPOBAHUS PO3bI Kak
CUMBOJIA.

Onupasch Ha 3TUMOJIOTUYECKUU KPUTEPUH, Cpeau JIOObIX TPaJUIIMOHHBIX
o0pa3oB paznuuaroT: Mudosorudeckue; HOIbKIOPHBIC; PEIUTHO3HBIE, B YaCTHOCTH,
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Ooubsieiickue, JereHJapHbIe; OCHOBAaHHbIE Ha  HCTOPUYECKOM  MaTepuale,
nuTepaTypHble. B ciydae ¢ po3o#, peaqbHble UCTOpUUYECKHE (DAKThI HEPEJIKO CJIIOKHO
OTIENIUTh OT MHUQOJIOTHH, T.K. HUCTOPHS JTAHHOTO (IOpPO-CUMBOJA TMPEACTABISACT
c000li )KUBOE CIUIETCHHE HEMOCPEJACTBEHHO UCTOPHUH, JICTCH/I, PEITUTUH, JTUTEPATYPHI.
B ucropuko-nurepaTypHOM KOHTEKCTE PO3a BIIEPBBIE BCTPEUAETCS B MHIYUCTCKUX
KHHUrax, OJJHaKo e€ ncropuueckoi poauHou cuuraercs [lepcus (Ha mepc. «THOIb» —
po3a, «['tomuctan» — Ilepcus). CumBoinyeckoe cojepkaHue po3bl Kak (iIopo-
CHUMBOJIa BapbUPOBAIIOCH U HEPEJIKO MPHOOPETaIo PeIUruo3HYI0 HANOJIHEHHOCTh. B
Oynau3Me po3a CUMBOJIM3UPYET €IMHCTBO TPOWCTBEHHOW MCTHHBI: TOPSIKA, 3HAHUS
Y 3aKOHa; y MYCYJIbMaH — c€Mb MMEH AJulaxa, UCTUHY U MYAPOCThb; B €BpPEUCKOM
TpaJuIMU — LIEHTP IBETKA CTaj]l 0003HAYECHUEM COJIHIIA, a JIEMECTKH — OECKOHEUHOE 1
rapMOHUYHOE pa3zHooOpazue npupoibl. Takas TpakTOBKa CMMBOJIA HECOBMECTHUMA C
«Komom» bpayna, T.K. B CBOEM MNOpPOU3BEACHUM aBTOp, B IMEPBYIO OYEPEb,
OpPUEHTHUPYETCSI Ha XPUCTHUAHCKYIO KYJIbTYpYy W TpejaraeT IepeoCMbICICHUE
HETOCPEICTBEHHO UCTOPUHU XpuUcTUaHCTBa. [Ipu 3ToM HamHoro Onuxe Jleny bpayny
(Y KOTOpOTO ceMaHTHYEeCKOoe COJMKEHHE MPUOOpETaoT MUPaMUIAIbHOCTh, KYJIbT
OOTMHU W PO3BI B CEMAaHTHYECKOM acCIeKTe JEeHOTaTa KEHCTBEHHOCTH) OKa3bIBACTCS
erunerckas Tpaauiusa. B Erunte posbl, mnocBaméHHble Oorumne Mcune,
CHUMBOJIU3UPOBAIN YUCTYIO JTIOOOBb, CBOOOIHYIO OT TUIOTCKUX JKEJIAHHM.
MHOro3Ha4yHbIM CHMBOJIOM B paMKaxX €JIWMHON KYJbTYpbl pO3a CTAHOBUTCS BO
BpEMEHa JAPEBHUX pHUMIISIH. Tak, Hampumep, OHa CIyXujaa »MOJIeMON OOTHHH
Benepel. IloMuMoO yXe TpaJUIIMOHHOTO BOCHPUATHS I1BETKA KaK CHMBOJIA
MpeKpacHoro, B Pume po3y cuuTaniy CUMBOJIOM CUJIBI U CMENOCTH. PUMIIsIHE BEpuUIIH,
YTO po3a HAMOJHSAET CEpAlle MYKECTBOM, JAapyeT XpaOpocTh BOWMHAM, KOTOPBIM
BMECTO IIUIEMOB HaJ€Balli BEHKH U3 PO3 U Ha KOMBSAX BBIpE3aau €€ M300pakeHHE.
Cpenu npyrux Haubojee HM3BECTHBIX 3HAUYEHUM CHUMBOJIA, KOTOPOE IPEACTaBIsET
MHTEpEC JUIsi HAIlero MCCIEIOBaHUSA, MOXHO BBIJICJIUTh  HUCIOJb30BAHUE
n300paxkeHus po3bl KaK CUMBOJA TaHbL. [lo Tpamummu 3TOT IIBETOK H300pakayiu
OapenbedoM B 3ai1ax, IJe MPOXOJUIN TalHBIE COBEIAHMS, C ICJIbI0 HATIOMUHAHUS,
9TO MH(pOpPMAITUS SBISCTCS KOHPUACHIIMATIBHONW. DTO MOATBEPKAACT BHICKA3bIBAHUE
«Sub rosa dictum» (mom po3oW cKazaHHOE), KOTOpoe 0003Hayajgo, 4YTO BCE
YIOMSHYTO€ JOJIKHO OCTAaThCA CEKPETOM.

B penurno3noit ciMBOIMKE XPUCTHAHCTBA HAMOOJIbIIIEE TIPU3HAHUE TIOJTYYUITU
nBa (HIOPO-CHUMBOJIA: PO3a, KaK CHMBOJI MPOJUTONH KPOBU MYUYCHUKOB M JIUIUS —
CUMBOJI cusitolieil Bepsl. M3o0pakeHne po3bl Ha MOTHIIaX MYYEHHKOB OTCHUIAET HAC
K MOHMMAaHMIO CHUMBOJIa KaK HJeHu BockpeuieHud. [locTteneHHO po3a NMpakTUYECKH
MOJIHOCTHIO ~ BBITECHWJIA JIWUIMIO B 3HAYeHUHW HeOecHoro OlaXeHCTBa, W
CUMBOJIU3UPYET 00KECTBEHHYIO JIIOOOBh, MyYE€HUYECTBO, MPOIIIEHUE, COBEPILICHCTRO,
J€BCTBEHHOCTh M 4HMCTOTYy. (C TEUueHHMEM BpPEMEHM poO3a CaKpaIU3UPYETCS U
cBs3bIBaeTcs ¢ boroponuiieit, KOTOpyr M300pakain Cpeau PO30BBIX KycTOB Pas, a
camy [leBy Mapuio nazpiBanu YyaecHoit Pozoii, Po3zoit HebGec u Po3zoit 6e3 mumos
(6e3 rpexa). B Utanuu mmupokoe pacnpocTpaneHue mpuodpesna ukoHorpadus «Santa
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Maria della Rosa (Magonna ¢ po3oit). A B IlIBerun HEMOCPEACTBEHHO IMOHSATHE
«HapOJHOM pocnucKH» 0003HaYaeTcs Kak «rosemalingy, T.e. JKUBOIHUCH PO3BI.

B nuteparype posa ¢yHkuuonupyetr B padborax OBuausi, Beprunms, AnakpeoHra,
Kougpynusa. Kak cumBosl OHa BBICTyHaeT B TBOpUECTBE pomMaHTUKOB Y. breiika, Jl.
Poccetu u cumBonuctoB XIX-XX B. C. Mamnapme, O. Yanpaa. Ocoboe MecTo po3a
3aHuMaeT B «boxkecTBeHHON kKomemun» JlanTe AJMrbepu, NPOU3BEACHUAX
JIx. JIxotica, T. Dnuota; YMOepra Oxo; B Poccun — y A. broka, O. Manaensiirama.
Takum oOpazoM, CUMBOJI PO3bI HIMPOKO HCIOJIB30BAICS PA3IMYHBIMHU KYJIbTYpaMH,
ABOJIOLMOHUPOBAII M CTAJI UHTEPTEKCTYyAJIbHBIM. Tak, JUIsl CTPOs KyJbTypbl Hayana
XIX Beka, kak ycranoBun FO.M. JlormaH, sipkuM aTpuOyTHUBHBIM KayecTBOM ObLIa
TeaTpaibHOCTh. B 3T0 Bpemss B 00IIeCTBE pazIUyHBIX CTpaH BCE OOJBIIYIO
MOMYJSIPHOCTh MPUOOpETAeT cejlaM, HIIM S3BIK ILBETOB, C IOMOIIBIO KOTOPOIO
oOIIAI0TCSA, OCTABISIOT MOCJIAaHUs B albOoMax, MUINYT 3aKOJUPOBaHHbIE MUCbMa. B
1811 roxy Beixonut padota b. Jlenamene «Andasut diaopb». Pa3zBépHyThIN aHamu3
¢baopoobpazoB npencrasieH B cratbe K.UW. [apadanunoit «”Andasur diaopsl” B
AJUIETOPUYECKOM  sI3bIK€ TpadUKM © TO33UM PYKONUCHBIX anbOOMOB MeEpBOU
nooBuHbl XIX Beka». M3 cnenuduyeckux HCCIENOBaHUN CIIEAYeT BBIICIUTH
pabotsl A. BecenoBckoro «M3 mostuxu po3si» (1913) u H. 3omotHunkoro «I{BeTs B
nerenax u npemanusix» (1913). B pomane Jlena bpayna po3y Bpsia M MOXHO
Ha3BaTh CEJaMHBIM I[BETKOM, OJHAKO 0Opa3 po3bl B MPOU3BEACHUH HEPa3phIBHO
CBA3aH C KOJOBBIM, 3aCHMBOJIN3UPOBAHHBIM SI3BIKOM, HAa KOTOPOM OCTaBIISET
nocyanue 111 Copu Hese ymupatomuit XKak Conbep, U ¢ TOMOIIBIO KOTOPO# yKa3zaH
nyTh K I paasnto.

Po3a kak (yropocuMBOI HECET 3HAYMTENIBHYIO CEMaHTHYECKYI0 Harpy3Ky B
KOHTEKCTE aHTJIUHUCKOW KYyJIbTYpbl, YTO MJii HAC HEMaJOBaXKHO, T.K., BO-TIEPBbIX,
O0OBEKTOM HACTOSIIETr0 aHalu3a SIBISETCS 00pa3-CUMBOJ PO3bl B TMPOU3BEICHUU
aHTJIOSI3BIYHOIO THCATENsI, BO-BTOPBIX, IEWCTBUE poMaHa U nouck ['paans (kak u ero
NEePBUYHOE HAXOXKICHHE) MPOUCXOIUT HENOCpPEIACTBEHHO B BemukoOputanuu, 4To
Hecny4daitHo. Po3a  sBnsercss »MOieMod AHIIMM W BMECTE C MIOTJIAJCKUM
YepTONOJOXOM U HPIAHACKAM TPUIMCTHUKOM YyKpamaer repd OO0bennHEHHOTO
KoponesctBa. Po3a ¢ kpacHbIMHM JemecTKamMu U OeJbIMH ThIYMHKaMH — HauOoJliee
W3BECTHBIM HArpyAHbId 3HAK AaHTJIUMHUCKUX KOpoJed (a 3HauuT, CBSI3aHA C
KOPOJIEBCKOW KPOBBIO), YACTh TepalbANdecKoil Tpaguiuu bputanun.

B pomane /lena bpayHa po3a kak 3HaK OTJIMYAETC MHOTO3HAYHOCTBIO U PEaIU3yeTCs
yepe3 napaaurmy oopazon. OOpas3Has cucTeMa JUTePaTypHOro MPOU3BEICHUS BCET1a
CTpouTCsi Ha 0a3ze TpaAUIMOHHOTO W HOBoOro. IlepBoe 3Hauenuwe po3bl y bpayna
MMEET apXETUNMUYECKUN XapakTep. B aToM cMmpiciie €€ ceMaHTHKA NEPEKIMKAETCS C
OOLIETPUHATON UCTOPUKO-TUTEPATYPHOU MHTeprnperanueid. [lepBbiM yroMuHaHuEM
dbnopo-cumBoinia siBisiercst fleur-de-lis [11, ¢. 112], xoTopblii BCIIBIBA€T Kak Ha
HalJIEHHOM KJII04e, TaK U B KOHTEKCTE MOTHBa MamMmsTH riaBHOM repounu Codu
Hepe. Opnako fleur-de-lis — 310 He po3a, a repampauyeckas WIS, dMOJIeMa
(bpaHIy3CKOro KOpoJeBCKOro JIoMa, KOTOpasi B OJJHOM M3 CBOMX 3HAUEHUU SBIISIACH
LBETKOM XpHCTHAHCTBA M TOJBKO IO3KE 3aMeHseTcsd po3ou. Takke nuiaus B
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cootBercTBUM co cnuckamu K.W. Mapadanunoit cumBonusupoBaia Benuuue [10, c.
82]. Takum o0pa3oMm, HOaHHBIA 00pa3 SBIAETCA HMHTEPTEKCTYaJbHbIM U
JBYCEMaHTUYECKUM — C OJTHOW CTOPOHBI, OH yKa3bIBaeT Ha KOPOJEBCKYIO KPOBB, C
Apyroil — BO3BpallaeT HAc K UCTOpUU XpucTHanctBa W Mucyca Xpwucra.
BrrmeykazanHblil Kimio4, ToMedeHHBIH 3HaKoM fleur-de-lis, mMpUBOIUT repoeB K TOM
caMOi TWIKaTyJKe, BOKPYT KOTOpOH pa3BOpAYMBACTCA CIOKET TPOU3BEICHUSI.
O6patum BHUMaHUE Ha onucaHue e€ uzobpaxenus: «The polished wooden box was
about the size of a shoebox and had ornate hinges. The wood was lustrous deep
purple with a strong grain. Rosewood, Sophie realized. Her grandfather’s favorite.
The lid bore a beautiful inlaid design of a rose» [11, c. 190]. Jlanee uner onucanue
po3bl U e€¢ TonkoBaHue: «Langton stared in wonderment at the lad’s hand-carved
inlay — a five-petal rose. He had seen this type of rose many times. “The five-petal
rose, he whispered, is a Priory symbol for the Holy Grail”» [11, c. 190]. Heo6xoaumo
OTMETHUTh, YTO IOBOJHLHO MHTEPECHBIM B HYMEPOJIOTHH SIBIISIETCSl 3HAUCHUE MATEPKH,
KOTOpasi CUMBOJIM3UpPYET coOoil Hieros gamos (CBSIEHHBIN Opak) W MPeCTaBIIsSICT
«cor3 npuHImna Hebda (Tpu) ¢ npunnunom Benukoit Marepuu (nBa) [4, c. 577]. C
pa3BUTHEM CIOKETa Takasi CHMBOJMKA CTAHOBHUTCS MOHATHOMN: HMEETCS B BUIY COIO3
Mapun Marganmuael 1 HMucyca Xpucra. Ho KynbMHUHAlMOHHBIM MOMEHT B
Aemudpay CUMBOJIa po3bl HacTymnaeT tornaa, korga Podept JIaurron «understood
the symbology behind the Grail that the feminine connection became clear» [11, c.
237]. OmymaeTcst MpUBBIYHAS JJIs1 JAHHOI'O CUMBOJIA aCCOLMAIUSA: PO3a = JKEHILHMHA.
Opnako aBTOp WUAET Aanbiie. Onupasch Ha XPUCTHAHCKYIO TPATUIIUIO CBSI3BIBAHUS
JleBsl Mapuu ¢ po30ii, OH BOCIIPOM3BOANT CBS3h «P0O3a — JKEHCKast 00’KECTBEHHOCTh
(female divinity)» u pacmupsier Kpyr acColMaIHi, UCIOIb3Yysl PECYpPChl S3bIYECTBA.
Taxkum oOpazom, MBI TOydaeM accormaTuBHBIN psf: five-petal rose — pentacle —
Venus — Isis — Mary Magdalene. HaGmronaeTcst cemanTudeckas urpa. Tak, MeHTaKIIb,
n3o0paxEénnbpiii Ha Tene mEépTtBoro CoHbepa, «is representative of the female half of
all things — a concept religious historians call the ‘sacred feminine’ or the ‘divine
goddess’» [11, c. 36]. Uepe3 nenraxnb JIsurron BeixoguT Ha Benepy: «Venus is the
goddess of female sexual love and beauty» [11, c. 36]. Kak mMbl oTMeuanu BhIIIIE,
MMEHHO TaKoe 3HAa4YeHHE MMEeT M po3a. bomee Toro, cam aBTOp ToBOpHUT: «Rose is
also an anagram of Eros, the Greek god of sexual love» [11, c. 254]; «The Rose has
always been the premiere symbol of female sexuality. In primitive goddess cults, the
five petals represented the five stations of female life — birth, menstruation,
motherhood, menopause, and death. And in modern times, the flowering rose’s ties to
womanhood are considered more visual» [11, c. 255]. Poza u Benepa Ttakxe
accoruupytores ¢ Ucumoni (Isis) — «the Egyptian goddess of fertility» [11, c. 120],
«whose ancient pictogram was once called L’ISA» [11, c. 121], uTo Taxxe OTChUIaET
yutatens k Mona Lisa. Kpome Toro, Mapus Margannna, Ha KOTOPYHO BBIBOJIUT
yuTatenss cuMBod po3bl B «Kome na BuHumy», cBsizaHa ¢ ¢IOpo-CHMBOJIOM Ha
HOMHMHATUBHOM ypoBHe. Tak, mycTh uMs «MarmanuHay U 3Ha4uT «Ta, 4TO U3 ropoja
Marnane», ero CAMBOJIOM HCCIIEIOBATENN TailHBI UMEHH BCE YK€ HA3BIBAIOT PO3Y.
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Tema >KeHCTBEHHOCTH YCHJIMBACTCS MUPAMUIATBHBIMU €TUIETCKUMUA CHMBOJIAMH, B
YaCTHOCTM CHMBOJIAMHM COCYJla U Me€Ya KakK KEHCKOro M My»Xckoro Havana [11, c.
237-239].

B pomaHe HECET CceMaHTHYECKYH0 HArpy3Ky H 1BET pPO3bl, KOTOPBIU
penpe3eHTUpyeT KpoBb pacmsaToro Xpucrta, «blood ink» [11, c. 38], koTopoii
octaBisieT cBo€ nocinanue CoHnep, a Takke «royal bloodline of Jesus Christ» [11, c.
249]. [ToMuMO 3TOTO OH MEPEKINKASTCS Ha S3BIKOBOM ypOBHE B Ha3BaHWHM | paais:
Cg. I'paans (ot npeBHe-dpanityzckoro San Graal, San Creal) siBiisieTcst HICKa)KEHHBIM
Sann Real (m1apckas kpoBb) [11, c. 255].

Takum 00pa3oM, MOJTydaeM acCOIMATHBHBIA AN «po3a — >KEHCTBEHHOCTh —

00KECTBEHHOCTh — CBSITasl KPOBb», C TOMOIIBIO YEeTro MHCATeNh MOJBOJUT HAC K
OCHOBHOW mjaee pomaHa — mouck CB. ['paans siBiseTcs MOMCKOM MOTOMKOB KPOBH
Xpucta u  cBATod  Mapuu  MarpanuHbel,  KEHCKOW  00XKECTBEHHOCTH,
NpOAOJDKATEIBHAIIBI  TeHeajorudeckoro apeBa MHucyca. IlogoOHbIM  00pazom
npejiaraeTcss HETPAIWIMOHHOE TOJIKOBaHHWE OWOJICHCKONW WCTOPHH PAaHHETO
XPUCTHAHCTBA.
Emé onno 3naueHue po3sl B poMaHe — kak cumBosia Pozenkpeitiepcra: «The Rose.
Entire armies and religions had been built on this symbol, as had secret societies. The
Rosicrucians. The Knights of the Rosy Cross» [11, c. 105]. Eciu oOpatuts
BHUMaHHUE Ha TO, YTO B COCTaB PO3CHKPEUIIEPOB BXOIWIN aIXUMHUKH, TO P0O3a MOXKET
paccMaTpuBaThCS KaK CHMBOJ MYAPOCTU M 3HaHMA. B yd4€HBIX Kpyrax po3a M KpecT
(«Rose» u HeM. «Kreuzy») kak 3HaK OpJeHa CIYKWJIH 0003HAUCHHEM OOBEIUHEHUS
YETBIPEX CTUXUU.

[TomuMo cka3aHHOTO, 3HAaK pO3bl B pOMaHe SBISETCS CBOCOOPa3HOU
KOJMpPOBaHHOM KapToil Ha myTH K ['paanto: «The Rose was a symbol that spoke of the
Grail on many levels — secrecy, womanhood, and guidance — the feminine chalice and
guiding star that led to secret truth» [11, c¢. 245]. Po3za wumeer BaxHOE
xpoHotonudeckoe 3HaueHue: «The Rose is the compass that guide the way» [11, c.
273]. IMEeHHO CHMBOJIOM PO3bI OTMEYEHO MPOCTPAHCTBO pomaHa. OpHUEHTHPYSICH Ha
Hero Caiinoc momnagaetr B Saint-Suplice, rae Takke Haxoautcs «this famous Rose
Line» [11, c. 105], xotopasi, B €ro ciyuae, SBISETCA JIOXKHBIM ciienoM. M BmecTo
I'paans on Haxomut numik: “Hitherto shalt thou come, but no Futher” [11, c. 129].
Opuentupysch Ha Hero, JIsurron Haxoaut the keystone B Ilapuxe: «Paris’s ancient
Rose Line across Rue de Rivoli — feeling the Rose Line beneath his feet, guiding him
— La Pyramide Inversee — Her gates — Holy Grail beneath the ancient Rose Line»
[11, c. 452-454].

Po3a Bctpeuaercs Ha kpunrtekce, B Temple Church («a rose-colored horse»
[11, c. 346]), B Bectmunctepckom A66atcTBe [401], a Takxke B CTUXaX-MOJCKa3KaX:
«In London lies a knight a Pope interred. // His labor’s fruit a Holy wrath incurred. //
You seek the orb that ought foe on his tomb. // It speaks of Rosy flesh and seeded
womby [11, ¢. 337].

Ponb ¢opo-cumBoia po3sl Kak 3HaKa B CTPYKTYpe NMPOU3BENEHUS — 3TO POJIb
ykazarens B kBecTe: «For centuries, the symbol of the Rose had been associated with
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maps and guiding souls in the proper direction» [11, c. 106]. B aTomM cmbiciie oHa
accoruupyetcsi ¢ «Compass Rose — drawn on almost every map indicated North,
East, South and West» [11, c. 106], a Takxke «Wind Rose, denoting thirty-two winds»
[11, c. 106]. CnenyeT OTMETUTh, YTO poO3a ObLIa TECHO CBS3aHAa C KOHICMIUEH
BEPHOTO MYTH, T.K. €€ CHMBOJI UCIOJB30BAJCS B HABUTAIMU. Taxke MPOBOIUTCS
napasienb «Globe Rose — Rose Liney», uto paBusetcs «zero longitude» [11, c. 106].
[Ipunaraercs pazbsicuenue: «today the line in Greenwich» (Aurnus) [11, c. 106], uto
Mo3Xe NPUBOAUT TepoeB pomaHa B JIOHMOH, a 3areM m B yacoBHIO Rosslyn
(Scotland), nazBanue xoTopoi Bocxoaut kK «Rose Line meridian on which the chapel
saty.

Taxum oOpa3om, po3a MpeAcTaéT B MPOU3BEICHNN B HECKOIBKHUX UIIOCTACAX, a
e€ ceMa BXOJIUT B COCTaB MHOkecTBa HoMuHamuii: Rose Line — Compass Rose —
Rosslyn Chapel: «The Holy Grail ‘neath ancient Roslin waits, / The blade and
chalice guarding o’re her gates. / Adorned in master’s loving art, She lies. // She
rests at last beneath the starry skies» [11, c. 447]. ABTOp UCTIONB3YET MOJHBINA CIIEKTP
3HayeHusl cuMBoJa. CHUMBOJIMKA pO3bI BBIMOJIHSAET BEAYIIYIO pPOJIb B pPOMaHe,
MOMOTaeT TepenaTh WIACHHBIA CMBICT MPOU3BEACHUS W SBISCTCS HEOTHEMIIEMBIM
CTPYKTYPHBIM AJIEMEHTOM CIOXKETa.
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AHoTaNiA

Crapoctenko T.M. Cumponika TpossHau y pomani Jlena bpayna «Koxm nma
Biauiy.

VY crarTi npeAcTaBiIeHo AeTalbHUM aHali3 00pa3y-CUMBOJY TPOSHIA B pOMaHi
Jlena bpayna «Kox na Bingi». BuokpemieHo OCHOBHI THUIH OTO 3HAYEHHS, OMTUCAHO
0co0IMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS (hJIOPO-CUMBOJIY, BU3HAUEHO CIENU(IKy aBTOPCHKOT
IHTEepIpeTallii TaHOTO 3HAKY Y KOHTEKCTI TBOPY.

KirouoBi cioBa: (hy1opo-CUMBOJI, aBTOPChKA IHTEpIIpeTallis, 0araTo3Ha4YHICTb.

AHHOTAIIUA

Crapoctenko T.H. CumBoinuka po3sl B pomane Jlena bpayna «Koa na Bununy.

B cratee mpencraBieH JeTanbHBIA aHaIM3 oOpa3a-CUMBOJA PO3bl B pOMaHE
Jlena bpayna «Koa na Bunum». BeieneHbl OCHOBHBIE TUITBI €TI0 3HAYEHU N, OMIMCAHbI
O0COOCHHOCTH  (YHKIIMOHHPOBaHUSI  (JIOpO-CUMBOJIA, OmpejesieHa  crenuduka
ABTOPCKOM MHTEPIPETALUN JAHHOIO 3HAKA B KOHTEKCTE MTPOU3BEICHUS.

KiroueBbie CJIOBA: (hI0pO-CUMBOI, aBTOpCKas HMHTEpIpeTaLHNs,
MHOTO3HaYHOCTb.

Summary

Starostenko T.N. The Symbolism of a Rose in the Novel “The Da Vinci Code”
by Den Brown.

The article analyses the symbol-image of a rose in the novel “The Da Vinci
Code” by Den Brown in details. The main types of its meaning have been lined up,
the peculiarities of floristic symbol’s functioning have been described and the
specific character of the author’s interpretation of the sign in the context of the novel
has been figured out.

The key words: a floristic symbol, author’s interpretation, polysemantics.



